
	
 



	

 

 

 
 
 

 

 
 
	

 Song 
no. 

Title  

N १ म हराएको I	was	lost  

E २ य,द .ी0टसंग ैYedi	Khrist	sangai  

P ३ जो परम9धानको Jo	param	Pradhanko  

A ४ कसमैा =तमी बीच Kasai	ma	timi	bich  

L ५ प=नएBको लड़Eत Paniel	ko	ladanta  

I    

E     

N 1 Complete	in	Thee  

G 2 And	I	know,	yes,	I	know  

L 3 Guide	me	O	Thou	great	Jehovah  

I 4 God	moves	in	a	mysterious	way  

S    

H  	  



	

1.	D	Maj (यहोवा-'यरे	यथू	,या-प	२०२४)	

१. म हराएको, अ=त टुटेको, 
9भ ुदेJख टाडो Mथए 

म OरPो र, तपाई देJख टाड़ा, 
मSृयकुा छायाँको घाटWमा ,हXंथे 
 

२. आशा [ब,हन हुदा, .ी0टले मलाई भे,ट, 

9भकुो निजकमा Bयायौ 
मलाई 9ेम गOर, दया कृपा देखाई,  

मलाई बचाउन _ुसमा, 9ाण ,दयौ 
 

३. मेरो बनावोट भयभीत, आbचयcको छ, 

9शंसा 9भकुो गछुc  
9Sयेक अगं तपाईबाट सरुdeत छन,् 

तपाईमा सEुदर र पणूc छन.्..  

	
	
1. I	was	lost,	I	was	broken	deep,		

And	was	far	away	from	God	
I	was	empty	and	was	far	from	Thee,	
Walking	through	the	valley	of	shadow	of	death.	

	
2. Found	by	Christ,	in	my	hopeless	state,	

Brought	me	near	nearer	to	God	
I	am	loved	by	him,	kindness	mercy	shown,	
You	saved	me	by	dying,	on	the	Cross	for	me.	

	
3. I	am	fearfully,	and	wonderfully	made,	

I’ll	praise,	oh	Lord	my	God	
Every	part	of	me	are	preserved	by	thee,	
To	be	beautiful	and	COMPLETE	IN	THEE...	  

२	

२	
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1.	D	Maj	(Jehovah	Jireh	Youth	Meeting	2024)	
	
1. Ma	harayeko,	ati	tuteko,	

Prabhu	dheki	taado	thiye	
Ma	ritto	ra,	tapai	dekhi	tada,		
Mrityu	ka	chaya	ko	ghati	ma	hidthe			
	

2. Asha	bihin	huda,	Khrist	le	malia	bheti,	
Prabhu	ko	najik	ma	liayou	
Malai	prem	gari,	daya	kripa	dekhai,	
Malai	bachauna	krushma,	praan	diye	
	

3. Mero	banawat	bhaybeet,	aachryeko	cha,	
Prasansa	Prabhuko	garchu	
Pratek	aanga	tapaibata	surakchit	chan,	
Tapaima	sundar	ra	purna	chan	

	 	

2	

	 2	

	



	

2.	D	Maj (का4ल-पोङ	यथू	,या-प	२०२४)	

य7द 9ी;टसंगै Aबउ'तएका छौ भने [Brothers] 
य7द 9ी;टसंगै Aबउ'तएका छौ भने [Sisters] 
माLथका कुराहN खोज (२) 

जहाँ 9ी;ट Rपताको दा7हने हातपS7ट बTनुभएको छ 

य7द 9ी;टसंगै Aबउ'तएका छौ...भने... 
 

१. हरेक असल दान, हरेक hसiध दान 

माMथबाट हो, jपताबाटको 
हे यवुा, लगाऊ कान, बBदो पार =तlो दान (२) 

 

२. बiुMध माMथको पjवm हो Sयो 
hमलनसार, कोमल, कपट र,हतको 
हे यवुा, .ी0टमा आऊ, nवगoय बiुMध लेऊ। (२)  

२	

२	



	

2.	D	Maj	(Kalimpong	Youth	Camp	2024)	
	

Yedi	Khrist	sangai	beutiye	ka	chau	bhane	[Brothers]	
Yedi	Khrist	sangai	beutiye	ka	chau	bhane	[Sisters]	
Maathi	ka	kura	haru	khoja	(2)		
Jahaa	Khrist	pita	ko	dahine	haat	pati	basnu	bhaye	ko	cha	
Yedi	Khrist	sangai	beutiye	ka	chau...bhane...	
	

1. Harek	asal	daan,	harek	siddha	daan	
Maathi	baata	ho,	Peeta	baata	ko	
Hey	yuwa,	lagaau	kaan,	baldo	paara,	timro	daan	(2)	
	

2. Buddhi	maathi	ko,	pabitra	ho	tyo	
Milan	saar,	komal,	kapat	rahit	ko	
Hey	yuwa,	Khrist	ma	aau,	swargiya	buddhi	leu	(2)	
	
	

  

2	

	

2	

	



	

3.	D	Maj (का4ल-पोङ यथू ,या-प २०२४)		

१. जो परमUधानको गुWत Tथानमा बास गछX , 
उ सवXशि,तमानको छाँयामा र7हरह[छ। 

उनी मेरा शरणTथान अ'न ब4लयो _क`ला  
'नaय भरोसा म उनमा राbछु। (२) 
 

२. hशकारWको Sयो =नदcयी पासोबाट 

jवनाशकारW महामारW देJख  

मलाई हुEन Sयसमा डर, पOरन कसमैा भर 

उनकै पखेटामा शरण hलEछु। (२) 
 

३. मेरो जीवनको एउटा सqचाई सनुाउँछु (२) [Brothers] 

परम9भकुो jवषयमा भEनेछु 

उनकै सरुeा, भलाई र 9ेमलाई, बताउँछु 

परम9भकुो jवषयमा भEछु। (२) 
 

४. आsना tवाखहuले सधv ढाकेर राxछे [Sisters] 
उहाँकै पखेटाहuम=न =तमीले शरण पाउनेछौ [Sisters] 
=तlा सब ैमागcहuमा =तlो रeा गuन ्भ=न 

=तlा सब ैjवषयमा उनले आsनो दतुलाई आyा ,दEछन।् (२) 
 

५. हामी Sयो कालो रातको आतंक देJख 

न ,दनमा उXने काड़देJख डराउने छैनौ 
परम9भ ुहुन ्साँचो शरणnथान,् द,ुदcनमा उनी Eयानो वासnथान ्

जसले उनको नामलाई hलन जाEदछन,् जसले उनको 9ेमलाई बzुन चाहEछन।् 

 
  

२	

२	



	

3.	D	Maj	(Kalimpong	Youth	Camp	2024)	
	
1. Jo	param	pradhan	ko	gupta	sthan	ma	baas	garcha,	

U	sarwa	shaktimaan	ko	chaya	ma	rahi	rahancha	
Uni	mero	sharan	sthan	ani	baliyo	killa	
Nitya	bharosa	ma	unmaa	rakchu	(2)	
	

2. Shikari	ko	tyo	nirday	paaso	bata	
Binash	kaari	mahamaari	dekhi	
Malai	hunna	tesma	dar,	parina	kasai	ma	bhar	
Unkai	pakhetama	sharan	linchu	(2)	
	

3. Mero	jeewan	ko	euta	sachai	sunau	chu	(2)	[Brothers]	
Param	Prabhu	ko	bishai	ma	bhanne	chu	
Unkai	surakchya,	bhalai	ra	prem	lai,	batau	chu	
Param	Prabhu	ko	bishai	ma	bhanchu	(2)	
	

4. Aafna	pwakh	haru	le	sadhai	dhakera	rakhne	cha	[Sisters]	
Uha	kai	pakheta	haru	mani	timile	sharan	paune	chau	[Sisters]	
Timra	sabai	marga	haruma	timro	rakchya	garun	bhani	
Timra	sabai	bishai	ma	unle	aafna	duth	lai	aagya	dinchan	(2)	
	

5. Haami	tyo	kaalo	raat	ko	aatank	dekhi	
Ra	din	ma	udne	kand	dekhi	daraune	chainau	
Param	Prabhu	hun	sacho	sharan	sthan,	
Durdin	ma	uni	nyano	basisthan	
Jasle	unko	naam	lai	lina	janda	chan,	
Jasle	unko	prem	lai	bujhna	chahancha	

  

2	

	

2	

	



	

4.	D	Maj (का4ल-पोङ यथू ,या-प २०२४)	

१. कसमैा =तमी बीच माया गन{ मन होला 
कसमैा =तमी बीच म|डलWको जलन होला 
कसमैा =तमी बीच गीत कोन{ दान होला 
कसमैा =तमी बीच वचनको वरदान होला 
कसकैो साथ ,दने काँध, कसकैो सेवा गन{ हात 

कसकैो बोलWले ,दEछ राहत, कसकैो सेवामा ख,टने चाहत 

कसलैाई हराएकाहuको खोज, कसलैाई 9ाथcना गOर,दने बोज 

कसकैो 9चारमा अ=घ सन{ पाउ, कसकैो सqचाईमा खडा रहने भाव। 
 

२. =तमीहuलाई अन}ुहमा केहW न केहW ,दएको छ 

चाहे एउटै होस,् दईु वा पाँच होस ्तोडाहu सिु~पएको छ 

.ी0टको म|डलWको वiृMधमा खचc गनcलाई 

तोडाले तोडा कमाउँदै जाऊ, आsनो दानलाई च~काउँदै जाऊ। (२) 
 

३. अब खोसेर लान नदेऊ है, जो =तमीले पाएका छौ 
सदैव रखवालW गरेर, यसमैा jवbवासयो�य होओ 

येशकुो अवाइ स~म, बhलयो गरेर प_ है 

Sयो ,दन निजकै आएको छ, अब धेरै टाडो छैन है 

कारण येश ूभEनहँुुदछ "हेर म आऊँदैछु है, 
=नbचय म आऊँदैछु है, हेर चाँड ैआऊँदैछु है।" 

 
	  



	

4.	D	Maj	(Kalimpong	Youth	Camp	2024)	
	
1. Kasai	ma	timi	bich	maya	garne	mann	hola	

Kasai	ma	timi	bich	mandali	ko	jalan	hola	
Kasai	ma	timi	bich	geet	korne	daan	hola	
Kasai	ma	timi	bich	bachan	ko	bardaan	hola	
Kasai	ko	saath	dine	kaadh,	kasai	ko	sewa	garne	haat	
Kasai	ko	boli	le	dincha	rahat,	kasai	ko	sewa	ma	khatine	chahat	
Kasai	lai	harayeka	haru	ko	khoj,	kasai	lai	prathna	garidine	boj	
Kasai	ko	prachar	ma	agi	sarne	pau,	kasai	ko	sachai	ma	khadaa	
rahne	bhav	
	

2. Timi	haru	lai	anugrha	ma	kehi	na	kehi	diye	ko	cha	
Chahe	eutai	hos,	dui	wa	pach	hos	toda	haru	sumpiye	ko	cha	
Khrist	ko	mandali	ko	bridhi	ma	kharcha	garna	lai	
Toda	le	toda	kamau	dai	jau,	aafno	daan	lai	chamkau	dai	jau	|	(2)	
	

3. Aba	khosera	lana	na	deu	hai,	jo	timile	payeka	chau	
Sadaiba	rakhwali	garera,	yesai	ma	biswas	yogya	hou	
Yeshu	ko	awai	samma,	baliyo	garera	pakra	hai	
Tyo	din	najeekai	aaye	ko	cha,	aba	dherai	taado	chaina	hai	
Karan	Yeshu	bhanu	hudacha	“hera	ma	aaudai	chu	hai	
Nischai	ma	aaudai	chu	hai,	hera	chadai	aaudai	chu	hai”	

	
	  



	

5.	C	Maj (का4ल-पोङ यथू ,या-प २०२४)	

१. प=नएBको लड़Eत लXदै [बहानीको आhशषलाई कुद�छौ 
OरPो ब=नसकेको छौ, ए�लोपनको आभास गद�छौ 
तर अझ ैशरWरका छलW अhभलाषा 
भौ=तक आhशष अ=न वiृMधकै महो-माया, 
उहW परुान ैMचनारWमा अBझकेा छौ 
.ी0टको uपमा बihलएकै छैनौ 
अब नौलो [बहानी आउँछ, नयाँ नाम र jवकार hलइ आउँछ 
.ी0टको महुार =तमीले हेरे उनकै uपमा बदलW हुनेछौ। 
 

२. =तबेOरयसको संघषc गद� [बहानीको भरपरूW कुद�छौ 
यSन गOरसकेका छौ jववशताको आभास गद� छौ 
तर अझ ैशरWरकै चासो अ=न पवाc 
भौ=तक फाईदा अ=न बड़ती कै महो-माया 
उहW परुान ैMचEहाOरमा अBझकेो छौ 
.ी0टको आवाज सनुेकै छैनौ 
अब नौलो [बहानी आउँछ, नयाँ काम र बोलावट आउँछ 
.ी0टको आवाज =तमीले सनुी, उनको कामलाई परूा गन{छ�। 

 

२	

२	

२	

२	



	

5.	C	Maj	(Kalimpong	Youth	Camp	2024) 

1. Paniel	ko	ladanta	laddai	bihani	ko	ashish	lai	kurdai	chau	
Ritto	bani	sakeka	chau,	eklo	pan	ko	avash	gardai	chau	
Tara	ajhai	sarir	ka	chali	abhi	lasha	
Bhautik	ashish	ani	bridhi	kai	maho-maya	
Uhi	puranai	chinari	ma	aljhe	ka	chau	
Khrist	ko	rup	ma	badliye	kai	chainau	
Aba	naulo	bihani	aucha,	naya	naam	ra	bikaar	li	aaucha	
Khrist	ko	muhar	timi	le	here,	Unkai	rup	ma	badli	hune	chau	
	

2. Tiberius	ko	sangarsha	gardai	bihani	ko	bharpuri	kurdai	chau	
Yatna	gari	sakeka	chau	biwas	taako	avash	gardai	chau	
Tara	ajhai	sarir	kai	chaso	ani	parwa	
Bhautik	faida	ani	badti	kai	maho-maya	
Uhi	puranai	chinari	ma	aljhe	ka	chau	
Khrist	ko	awaz	sunekai	chainau	
Aba	naulo	bihani	aucha,	naya	kaam	ra	bolawot	aaucha	
Khrist	ko	awaz	timile	suni,	unko	kaam	lai	pura	garne	chau	
	

	 	

2	

	

2	

	

2	

	

2	

	



	

1.	D	Maj	
	
1. Complete	in	Thee!	no	work	of	mine	

May	take,	dear	Lord,	the	place	of	Thine;	
Thy	blood	hath	pardon	bought	for	me,	
And	I	am	now	complete	in	Thee.	
	
Yea,	justified!	O	blessed	thought!	
And	sanctified!	Salvation	wrought!	
Thy	blood	hath	pardon	bought	for	me,	
And	glorified,	I	too,	shall	be!	
	

2. Complete	in	Thee!	no	more	shall	sin,	
Thy	grace	hath	conquered,	reign	within;	
Thy	voice	shall	bid	the	tempter	flee,	
And	I	shall	stand	complete	in	Thee.	
	

3. Complete	in	Thee--each	want	supplied,	
And	no	good	thing	to	me	denied;	
Since	Thou	my	portion,	Lord,	wilt	be,	
I	ask	no	more,	complete	in	Thee.	
	

4. Dear	Saviour!	when	before	Thy	bar	
All	tribes	and	tongues	assembled	are,	
Among	Thy	chosen	will	I	be,	
At	Thy	right	hand,	complete	in	Thee.	
	
	

	 	



	

2.	D	Maj	
	
1. Come,	ye	sinners,	lost	and	lonely,	

Jesus’ blood	can	make	you	free;	
For	He	saved	the	worst	among	you,	
When	He	saved	a	wretch	like	me.	
	
And	I	know,	yes,	I	know	
Jesus’ blood	can	make	the	vilest	sinner	clean,	
And	I	know,	yes,	I	know	
Jesus’ blood	can	make	the	vilest	sinner	clean.	
	

2. To	the	faint	He	giveth	power,	
Through	the	mountains	makes	a	way;	
Findeth	water	in	the	desert,	
Turns	the	night	to	golden	day.	
	

3. In	temptation	He	is	near	thee,	
Holds	the	pow’rs of hell at bay;	
Guides	you	to	the	path	of	safety,	
Gives	you	grace	for	every	day.	
	

4. He	will	keep	thee	while	the	ages	
Roll	throughout	eternity;	
Though	earth	hinders	and	hell	rages,	
All	must	work	for	good	to	thee.	

	 	



	

3.	G	Maj	

1. Guide	me,	O	Thou	great	Jehovah,	
Pilgrim	through	this	barren	land.	
I	am	weak,	but	Thou	art	mighty;	
Hold	me	with	Thy	powerful	hand.	
Bread	of	heaven,	Bread	of	heaven,	
Feed	me	now	and	evermore	
Feed	me	now	and	evermore.	
	

2. Open	now	the	crystal	fountain,	
Whence	the	healing	stream	doth	flow;	
Let	the	fire	and	cloudy	pillar	
Lead	me	all	my	journey	through.	
Strong	Deliverer,	Strong	Deliverer,	
Be	Thou	still	my	Strength	and	Shield.	
Be	Thou	still	my	Strength	and	Shield.	
	

3. When	I	tread	the	verge	of	Jordan,	
Bid	my	anxious	fears	subside;	
Death	of	death,	and	hell's	destruction,	
Land	me	safe	on	Canaan's	side.	
Songs	of	praises,	Songs	of	praises,	
I	will	ever	sing	to	Thee;	
I	will	ever	sing	to	Thee.		

	 	



	

4.	D	Maj	
	
1. God	moves	in	a	mysterious	way	

His	wonders	to	perform;	
He	plants	His	footsteps	in	the	sea	
and	rides	upon	the	storm.	

2. Deep	in	unfathomable	mines	
of	never-failing	skill;	
He	treasures	up	His	bright	designs,	
and	works	His	sov'reign	will.	
	
God	of	mercy	God	of	grace	
Give	us	eyes	to	see	
Eyes	to	see	Your	smiling	face	
Within	the	mystery	

	
3. Ye	fearful	saints,	fresh	courage	take;	

the	clouds	ye	so	much	dread	
are	big	with	mercy	and	shall	break	
in	blessings	on	your	head.	

4. Judge	not	the	Lord	by	feeble	sense,	
but	trust	Him	for	His	grace;	
behind	a	frowning	providence	
He	hides	a	smiling	face.	
	
(Chorus)	
	

5. His	purposes	will	ripen	fast,	
unfolding	every	hour;	
the	bud	may	have	a	bitter	taste,	
but	sweet	will	be	the	flow'r.	

6. Blind	unbelief	is	sure	to	err,	
and	scan	His	work	in	vain;	
God	is	His	own	interpreter,	
and	He	will	make	it	plain.	

	


